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Forord

 

Jeg er temmelig vild med dyr af alskens art og har altid været det. Mit yndlingskæledyr står formentlig ikke så højt på kæledyrsranglisten, men jeg har altså en svaghed for marsvin. De er noget af det kæreste, jeg ved, selv om jeg da også er ret vild med både hunde og katte. Jeg forstår imidlertid udmærket dem, der sætter hunde og katte øverst på ønskelisten. De er nemlig begge langt klogere end marsvin, og man føler, at med dem får man et kvalificeret modspil. Det gør man næppe med marsvin, selv om jeg dog har forstået, at andre gnavere som f.eks. rotter regnes for virkelig intelligente. Egentlig ikke så underligt, når de gennem århundrederne har måtte forsvare sig imod alt og alle, der enten så dem som skadedyr eller som en god middagsret. Den slags giver intelligens, for hvis man er forfulgt uden at blive kløgtig, ja, så uddør man.

 

Jeg tvivler ikke på, at mange mennesker virkelig elsker deres kæledyr og forsøger at gøre det så godt for dem som muligt. Til gengæld er jeg ikke nær så sikker på, at disse højt elskede dyr nærer den samme form for kærlighed til os. Hvorfor skulle de også det, når de som kæledyr er nødt til at tilpasse sig vores livsmønster? De bliver f.eks. ofte berøvet et naturligt fællesskab med deres egen art og må leve i små og triste aflukker, der slet ikke svarer til deres behov for livsudfoldelse. Måske de ikke ved bedre, men instinktet fortæller dem nu nok, at der mangler noget, selv om det godt kan være, at de ikke direkte forbinder deres tab med mennesker.

 

I øvrigt er bogen ikke opdelt efter “skrøner” kontra (sandfærdige) “fortællinger”. Dér må læseren selv skelne - samt finde sig i, at han/hun kan tage fejl: hvad der ser mægtig logisk ud, kan være en fri digtning over dyrets potentiale ....

 

.........................................................................................................................................................................................

 

Noget andet er, at “at elske” ikke er det somme som “at ææælske”. Således ææælsker nogle lakrids eller andet guf, men det er ikke til fordel for lakridsen. Løver kan f.eks. ææælske kød og elske hinanden eller deres afkom. I kærligheden kan der nemlig også være noget, der går mere på fortæring end på blide følelser ....

 

 

 

 

 

 

 

01 - Papegøjen
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Det var sket, at Poppedreng var kommet til at bide sin ejer, gamle hr. Jokumsen, men det var altid en fejltagelse, for han ville så sandelig ikke skade det menneske, han syntes allerbedst om. Nej, aldrig i livet, når nu hr. Jokumsen altid havde været så sød og opmærksom over for ham. Havde han været ligesom hans tidligere ejer, frk. Lise Abrahamsen, ja, så havde det været en anden sag, for hun havde både ignoreret og sultet ham. Det skyldtes såmænd, at hun fik ham som gave fra en mand, hun var overmåde glad for, men som ikke havde fattet, at det var en forlovelsesring og ikke en “dum” papegøje, hun ønskede sig. 
 
Man kunne ikke sige, at denne misforståelse var Poppedrengs skyld, men det var så sandelig ham, der gik ud over. Der var faktisk dem i hendes familie, der mistænkte, at når hun stillede ham i et åbentstående vindue, midt i sollyset, og “glemte” at give ham vand, så skyldtes det nogle slemme, hemmelige mordønsker, som hun gik rundt med. Til sidst greb hendes bror ind og forlangte, at deres onkel, nemlig hr. Jokumsen, overtog Poppedreng. Sådan set var det en lettelse for hende, men det føltes også som noget af et nederlag, for skulle hun ikke kunne passe en papegøje? Jo, selvfølgelig kunne hun det, men beviserne viste dog, at hvad enten hun kunne eller ej, så gjorde hun det ikke, og det er nu engang handlingerne, der tæller, når det gælder ansvaret for levende væsener som dyr.
 
I begyndelsen var Poppedreng fuld af mistro over for gamle hr. Jokumsen, men efterhånden blev han meget glad for ham. Hos ham blev han i hvert fald hverken sultet eller tørstet. Den gamle knark fløjtede også for ham og talte til ham, selv om det kunne være svært at høre, hvad han sagde, da han havde et gebis, der bare ikke passede, og som derfor hoppede op og ned i munden på ham. Det gav Poppedreng alle tiders mulighed for at efterligne menneskelig tale, og han blev skam helt god til at imitere gamle hr. Jokumsen. Noget, der iøvrigt morede dem begge, så efterhånden fik han lært at sige en masse ord foruden at hoste og harke ligesom ham. 
 
Da hr. Jokumsen desværre begyndte at falde af på den og skulle på plejehjem, besluttede familien, at Poppedreng skulle tilbage til sin oprindelige ejer, frk. Abrahamsen. Hun havde nemlig forsikret alle om, at hun nok skulle passe ham, og at han ville få det som blommen i et æg hos hende. Desværre lod det ikke til, at Poppedreng var enig med hende, for han sygnede hen og sad og hang i buret. En gang imellem kom der et lille, forsigtigt hark fra ham, som de indviede straks genkendte som et Jokumsen-hark, sådan som det lød efter dagens første forbrug af skrå. 
 
De fleste syntes, det var sødt, men ikke Lise Abrahamsen. Hun havde ikke gidet at passe papegøjen, og det var derfor fuldt forståeligt, at familien havde krævet, at en anden overtog ham, hvilket hun sådan set godt kunne forstå. På den anden side var hun blevet virkelig fornærmet over at blive sat fra bestillingen som papegøje-passer. Ikke bare fik hun ikke den forlovelsesring, som hun ellers havde ladet alle ane, at hun snart ville få, men erstatningen for ringen var også en papegøje, som hun syntes krævede mere af hende, end han gav igen. Alligevel så hun det som en fornærmelse, at nogen mente, hun var en uegnet dyreejer. Var hun måske ikke medlem af alverdens dyreforeninger? Sendte hun måske ikke troligt en 50-100,00 kroner til dem hvert evig eneste år? Jo, det gjorde hun, så hun var da helt sikkert en ægte dyreelsker. 
 
Poppedreng havde ikke så meget at klage over i begyndelsen af sit andet ophold hos frk. Abrahamsen, men det fik han efterhånden, som hun mente, at der såmænd ikke var nogen, der bemærkede, at hun skiftede hans sand sjældnere og sjældnere. “Hvorfor skulle jeg have det besvær?” som hun sagde til sin veninde, Birgitte, der ellers havde ærgret hende grusomt ved at blive forlovet med en politibetjent, som hun talte om i én køre. “Den åndssvage fugl skider jo alligevel det hele til i løbet af ingen tid.”
 
Hun hvæsede langt mere ad fuglen, end han gjorde ad hende, når hun forskrækkede ham med sine forbandelser og skældsord. Maden og vandet blev heller ikke passet så godt efter nogle uger, og det gik Poppedreng på. Hos hr. Jokumsen havde han fået alt, hvad han behøvede og også den opmærksomhed, han faktisk havde krav på som et enligt kæledyr i bur. 
 
En dag, hvor frk. Abrahamsen helt havde glemt ham og hverken havde givet ham vådt eller tørt, og hvor det i dagene før var svundet rigtig meget i både vand- og madskålen, skræppede han pludselig op og kom med et udtryk, som ingen ville have troet, at han kendte: “Lort i lommen!” 
 
Han vidste selvfølgelig ikke, hvad det betød, men det lød effektivt, for det var det, hr. Jokumsen altid havde sagt, når noget gik ham rigtig meget imod. Frk. Abrahamsen blev så forbløffet, at hun hoppede en meter eller noget i den retning, selv om hun sad ved morgenbordet, hvor hun nød sit ristede brød med syltetøj. “Hva’?! Hva’?!!!” udbrød hun, helt forfærdet, for hun havde nemlig aldrig hørt sin ellers så pæne og høflige onkel bruge sit sømandssprog fra ungdommens vilde ture på de salte vover. Det var der heller ikke andre i familien, der havde, for han havde altid holdt grimme ord fra sin tid på søen inden for vesten, dvs. undtagen over for sin kammerat og gode ven, Poppedreng.
 
Nu lød der pludselig andre interessante udtalelser fra den lige med ét meget veltalende papegøje. Der var ingen ende på alle de ord, han kunne, og frk. Abrahamsen blev så pikeret, at hun ringede sin bror op og klagede sin nød. Han tilbød at tage fuglen, da hans kone var død for ganske kort tid siden, og han nu selv var alene. Det gik frk. Abrahamsen straks med til, idet hun påpegede, at hun havde et svagt hjerte, (der i virkeligheden var bomstærkt, men den sandhed havde hun det med at glemme). Samme aften blev Poppedreng derfor flyttet over til Lars Abrahamsen, som frk. Abrahamsens bror hed. 
 
Her trivedes han straks så godt, at han kastede sig ud i en fantastisk ordstrøm, både fra tiden hos hr. Jokumsen og frk. Abrahamsen. Til Lars Abrahamsens store overraskelse var sømandsudtrykkene intet imod de udtryk, som han havde lært hos hans søster, der ellers altid optrådte som den bly viol, og som papegøjen aldrig før havde gengivet. Med en stemmeføring, som enhver genkendte som hendes, ytrede han sig om alle mulige kropslige funktioner og processer med en skarp og meget, meget vred stemme. Han skræppede ofte “lort, lort, lort!” og “pis, pis, pis!” for derefter at slå over i rene mordtrusler imod både ham selv og fyren, der havde givet ham til hende, dengang hun havde ventet en ring, men var blevet skuffet.
 
Lars Abrahamsen konfronterede sin søster med papegøjens unoder, men hun benægtede alt, også da andre familiemedlemmer blev indkaldt som vidner.
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